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simples e duplos
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IMPORTANTE–Leia e siga estas instruções!

• Antes de começar, leia todas estas
instruções com atenção.

• NÃO remova etiquetas, avisos e placas
afixadas de forma permanente ao produto.
Isso pode invalidar a garantia. 

• Todas as leis e normas locais e nacionais
devem ser observadas. A instalação deve
ser realizada em conformidade com os
regulamentos legais locais.

• O instalador deve deixar estas instruções
com o cliente, que deve guardá-las para
uso do inspetor local e para consultas
futuras.
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A sua segurança e a segurança dos
outros é muito importante.

Muitas mensagens de segurança importantes são
fornecidas neste manual e no fogão. Sempre leia e
obedeça todas as mensagens de segurança.

Este é o símbolo de alerta de 
segurança. Este símbolo alerta 
sobre riscos de morte ou ferimentos a 
você e aos outros.

Todas as mensagens de segurança serão
precedidas pelo símbolo de alerta de

segurança 
e a palavra “PERIGO”, “AVISO” ou “CUIDADO”.
Estas palavras significam:

Perigos ou práticas inseguras 
que RESULTARÃO em ferimento

pessoal grave ou morte.

PERIGO

Perigos ou práticas inseguras 
que PODEM resultar em ferimento

pessoal grave ou morte.

Perigos ou práticas inseguras que
PODEM resultar em ferimento sem
gravidade ou danos à propriedade.

Todas as mensagens de segurança identificarão 
o risco, informarão como reduzir a chance

de ferimentos e o que pode ocorrer se 
as instruções não forem seguidas.

AVISO

CUIDADO

Índice

Avisos e instruções de segurança importantes___________________________________________3
Dimensões__________________________________________________________________________5
Especificações ______________________________________________________________________6
Dimensões de recorte________________________________________________________________7
Montagem embutida_________________________________________________________________8
Requisitos elétricos _________________________________________________________________10
Informações gerais _________________________________________________________________11
Instalação _________________________________________________________________________12
Preparação final ____________________________________________________________________15
Lista de verificação de desempenhot _________________________________________________16
Serviço e registro ___________________________________________________________________18

Preparação do local: Recomenda-se que seja conduzida uma inspeção completa do local
ANTES de desembalar e movimentar este aparelho.

Nota: Esquema de ligação está localizada no topo do forno ou no painel de
controle



Dimensões
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IMPORTANTE–Leia e siga estas instruções!
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AVISO
O mau uso da(s) porta(s) do forno (por ex. pisar,
sentar ou se apoiar sobre ela) pode resultar em
perigos ou ferimentos e danos ao produto.

AVISO
RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO
Para evitar o risco de choque elétrico, lesão
corporal ou morte, verifique se o seu aparelho
foi devidamente aterrado de acordo com os
códigos locais. 

AVISO

NÃO USE CABO DE EXTENSÃO COM ESTE
APARELHO. TAL USO PODE RESULTAR EM
INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU OUTRAS
LESÕES PESSOAIS.

AVISO
Este forno não deve ser usado para
aquecimento de ambiente. Isso se baseia em
questões de segurança.

AVISO
O uso de armários para armazenamento acima
do forno pode apresentar riscos potenciais
incêndio e de queimaduras.

CUIDADO
O aparelho é pesado – tome muito cuidado

no manuseio!

51-3/8”
(130.5 cm)

51-3/8”
(130.5 cm)

51-3/8”
(130.5 cm)

25-3/16”

(64.0 cm)
25-3/16”

(64.0 cm)

29-3/4”(75.6 cm)

29-3/4”(75.6 cm)

29-3/8”(74.6 cm)

23-1/2”
(59.7 cm)

46-3/16”
(117.3 cm)

21-1/4”
(53.9 cm)

30” (76 cm) Forno Simples 30” (76 cm) Forno DuploAVISO
NÃO use a alça ou porta do forno para erguê-
lo. Remova a porta antes da instalação para
assegurar que não seja usada para levantar a
unidade.  Certifique-se de que os pinos estão
inseridos nas dobradiças antes de remover a
porta, para evitar lesões nas mãos e/ou dedos.



Dimensões de nicho
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Especificações
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30"W. (76 cm) Forno Simples/Duplo
Description RVSOE RVDOE

Largura geral 29-3/4” (75.6 cm)

Altura geral 29-3/8” (74.6 cm) 51-3/8” (130.5 cm)

Profundidade geral To front of door 25-3/16” (64.3 cm)

Largura do nicho   Professional (72.4 cm)
Flush Mount (75.25 cm)

Altura do nicho   Professional (71.8 cm)
Flush Mount (74,9 cm)

  Professional (128.6 cm)
Flush Mount (130.8 cm)

Profundidade do
nicho

  Professional (64.0 cm)
Flush mount (68.0 cm)

Requisitos de
eletricidade

Fiação: 2 fases 110 V, 1 terra e 1 neutro
todos com 6 mm

Circuito exclusivo de 30 A

Uso máximo de
amperes

21.4 amps—220 V CA 42.8 amps—220 V CA

Largura do interior do
forno

25” (63.5 cm)

Altura do interior do
forno

16” (40.6 cm)

Produndidade do
interior do forno

18-1/2” (50.0 cm)

Volume do forno
(medido de acordo
com padrão AHAM)*

3,8 pés3 (0,11 m3)

Volume do forno
(cavidade total do
forno)

4,8 pés3 (0,13 m3)

* O padrão AHAM para medição da capacidade do forno subtrai as dimensões do  plugue da porta e defletor de
convecção do volume total do forno.

(72.4 cm)

Flush mount

(75.2 cm)

(64.0 cm)Flush mount
(68.0 cm)

(71.8 cm)Flush mount
(74.9 cm)

(12.7 cm)

17”(43.2 cm)

(72.4 cm)

Flush mount

(75.2 cm)

(71.8 cm)

Flush mount

(74.9 cm)
(64.0 cm)Flush mount
(68.0 cm)

(72.4 cm)

Flush mount

(75.2 cm) (128.5 cm)

Flush mount

(130.8 cm)

(38.7 cm) m
in.

do piso

(10.2 cm)

(12.7 cm)

(12.1 cm)

(Distâ
ncia do piso

ao nicho)

(12.7 cm)

4”

(10.2 cm)

(64.0 cm)Flush mount
(68.0 cm)

(10.2 cm)

30” (76 cm) Forno Simples30” (76 cm) Forno Duplo

30” (76 cm) de Largura sob a
Bancada

Observação: para instalar o forno em uma aplicação embutida, o kit acessório de instalação
embutida é necessário.  (D30FTS Forno Simples  / D30FTD Forno Duplo)

todos com 10 mm
Fiação: 2 fases 110 V, 1 terra e 1 neutro

Circuito exclusivo de 50 A

Professio
nal

Professio
nalProfessional

Professional

ProfessionalProfessio
nal

Professio
nal

Professio
nalProfessional

Localização 

da caixa de
derivação

Localização derivação

da caixa de

Localização 

da caixa de
derivação



Dimensões (Instalação Flush Mount)
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Dimensões (Instalação Flush Mount)
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RECORTE PARA
EMBUTIR

D  (75.2 cm)

E (68,0 cm)

F (74.9 cm)

Superfícies
acabadas

Bloco
vertical

B
A

C

RECORTE PARA
EMBUTIR

A (75.2 cm)

B (68,0 cm)

C (130.8 cm)

Superfícies
acabadas

Bloco
vertical

E
D

F

LEGENDA

Bloco

Superfícies
acabadas

ParafusoParafuso

Bloco vertical

A distância varia 
de acordo com
o gabinete

Vista superior

A

B

DIMENSÕES
CRÍTICAS

A (72.4 cm)

B (3.8 cm)

Observação: para instalar o forno em uma aplicação Flush Mount, o kit acessório de instalação
embutida é necessário.  (D30FTS Forno Simples  / D30FTD Forno Duplo)



Informações gerais

• Todas as aberturas na parede por trás do

aparelho ou no piso embaixo dele devem ser

vedadas.

• Mantenha a área do fogão livre e sem material

combustível, gasolina e outros vapores

inflamáveis.

• Desconecte o suprimento de energia antes da

manutenção ou limpeza.

• Quando remover o aparelho para limpeza ou

manutenção, desconecte a fonte de energia CA

e remova cuidadosamente o aparelho

empurrando para a frente.

• Os requisitos elétricos são listados nas

especificações do produto sob a seção

requisitos elétricos.

Recomendações para desembalagem
• Os produtos são despachados em paletes com

pés de espuma e vedação interna franzida e

capas externas.

• Os produtos são ancorados ao palete usando

fitas de metal aparafusadas ao fundo do

produto e palete.

• NÃO remova a embalagem protetora até que

esteja pronto para realizar a instalação.

• Para remover a embalagem, remova primeiro os

grampos localizados no perímetro inferior da

tampa ondulada.

• Remova a tampa ondulada levantando-a para

fora do produto e remova a vedação interior.

• Destaque o produto da fita de ancoragem de

metal, removendo o parafuso de fixação.

• NÃO remova a embalagem protetora do painel

de controle do produto até que ele esteja

instalado.

Recomendações para movimentação

• Para movimentar os produtos devem ser usados

apenas equipamentos corretos.

• SEMPRE tome as providências para proteger o

piso do local de instalação, quando se

movimentam produtos.
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AVISO
NÃO use a alça ou porta do forno para erguê-

lo. Remova a porta antes da instalação para

assegurar que não seja usada para levantar a

unidade. Não levante nem carregue a porta

pela alça

CUIDADO
O forno é pesado – tome cuidado no

manuseio!

Requisitos Elétricos

• Forno requer um separado, aterrado 4 fios,
240V (AC), 30 amp (fornos simples) e 50 amp
(double fornos) serviço com seu próprio
disjuntor.  Conexões e tamanhos de fio •
devem ser conforme com a classificação do
aparelho e os requisitos de todos os códigos e
regulamentações locais.  

• Forno deve ser ligado à tensão elétrica
adequada e freqüência, conforme especificado
na placa de características do modelo/série
(localizado dentro do respiradouro ont a sode
direito do forno).  

• Forno deve ser ligado à terra sistema de fiação
permanente metal. Verifique com um eletricista
qualificado para certificar-se de que o forno
esteja devidamente aterrado.  

• Não ligue à terra a uma tubulação de gás.  

• Não utilize um cabo de extensão com este
aparelho, pois isso pode resultar em choque
elétrico ou outros danos pessoais. 

• Esta unidade é equipada com um n º 10 terra
fio no duto.  

• O eletroduto deve ser mantido a parte superior
esquerda para uma instalação embutida. Nunca
corte o conduíte.  

• Conecte o cabo flexível blindado diretamente
para o serviço doméstico de 4 fios, 240V. Se
permitam que códigos e destina-se a fiação de
aterramento separado, recomendamos que um
técnico determina o caminho de ligação à terra
e que a bitola do fio está em conformidade
com as normas locais.  Caixas de junção 

• Instalado na parede traseira diretamente por
trás do forno deve ser rebaixado.  

• Um UL listados conector de canalização deve
ser fornecido em caixa de derivação.  

• Não instale um fusível no circuito neutro ou
aterramento. Recomendamos um disjuntor ou
fusível de atraso. Conectar-se diretamente à
desconexão fundido (ou caixa de disjuntor)
através de (blindado ou não-metálicos cobre,
embainhado cabo flexível (com fio de
aterramento).
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3

p
as

so

4

p
as

so

Feche a porta até que ele pare. Levante a porta para cima e para fora. Repita a
operação para todas as portas.

5

p
as

so

6

p
as

so

Remova as grades. Desaparafuse os parafusos da lateral do forno.

Neutro Verde
Branco

Preto

Vermelho

7a

p
as

so

Neutro

Verde

Branco

Preto

Vermelho

7b

p
as

so

Opção de fiação 1*
(conecte o fio branco e o verde ao neutro de entrada)

Opção de fiação 2*
(conecte o fio branco ao neutro de entrada,

conecte o verde à caixa de derivação aterrada) 

Instalação

*Observação: Verifique o código local para ver qual opção de fiação deve ser usada ao aterrar a unidade.
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1

p
as

so

1

2

p
as

so

2

Remova a cinta de madeira na frente do palete. Abra a porta completamente. Gire a dobradiça da
porta para a posição destravada.

Instalação

Informações gerais

Preparação do local
Observação: Recomenda-se que seja
conduzida uma inspeção completa do local
ANTES de desembalar e movimentar este
aparelho

• Confirme o acesso disponível a energia

adequada – consulte os requisitos elétricos.

–As unidades de forno único requerem um

circuito de 30 amp

–As unidades de forno duplo requerem um

circuito de 50 amp.

Observação: É necessário um espaço de 2 pol.

(5,1 cm) acima e abaixo, entre o forno e

quaisquer outros itens adjacentes, para fins de

ventilação.

• Recomenda-se o uso de um material de 3/4

pol. (1,9 cm) ou maior, para criar uma

plataforma de suporte para o aparelho.

• CERTIFIQUE-SE de que o suporte deste

aparelho esteja perpendicular à dianteira de

frente para a parede ou gabinete, antes de

realizar a instalação.

• O uso de um elevador hidráulico é

recomendado para a instalação de unidades de

forno duplas.

• Todas as aberturas na parede por trás do

aparelho ou no piso embaixo dele devem ser

vedadas.

• Mantenha a área do fogão livre e sem material

combustível, gasolina e outros vapores

inflamáveis.

AVISO
NÃO use a alça ou porta do forno para erguê-

lo. Remova a porta antes da instalação para

assegurar que não seja usada para levantar a

unidade. Não levante nem carregue a porta

pela alça.

AVISO
RISCO DE CHOQUE

ELÉTRICO
NÃO USE CABO DE EXTENSÃO COM

ESTE APARELHO. TAL USO PODE

RESULTAR EM INCÊNDIO, CHOQUE

ELÉTRICO OU OUTRAS LESÕES

PESSOAIS.
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1

13

p
as

so

2

14

p
as

so

Abra a porta completamente. Dobradiça de porta girar
a posição travada

Feche a porta.

Instalação

1. Algumas peças de aço inoxidável podem
ter um filme plástico de proteção que deve
ser removido. Todas as peças de aço
inoxidável devem ser limpas com água
quente e sabão e com um produto de
limpeza líquido adequado para esse
material.  Se ocorrer um acúmulo, não use
palha de aço, panos, produtos de limpeza
e pós abrasivos!! Se necessário, raspe o
aço inoxidável para remover o material
incrustado, enxague com toalhas quentes
e molhadas para soltar o material e depois
use uma espátula de náilon ou madeira.
NÃO use facas ou espátulas de metal, ou
qualquer outro utensílio de metal para
raspar aço inoxidável!! É quase impossível
remover os arranhões.

2. O interior do forno deve ser lavado
completamente com água quente e sabão,
para remover os filmes de resíduos e os
detritos de instalação, antes de ser usado
para preparação de alimentos e, então,
enxaguado e seco. Raramente são
necessárias soluções mais fortes do que
água e sabão.

Preparação final

14

Neutro
Verde

Branco

Preto

Vermelho

7c

p
as

so

8

p
as

so

Opção de fiação 3*
(conecte o fio branco ao neutro de entrada,

conecte o verde ao terra adequado)

Erga o forno na posição.

9

p
as

so

10
p

as
so

Empurre o forno para a cavidade em linha reta. Fixe os parafusos na lateral da estrutura.
Observação: 2 parafusos para forno simples,  

4 parafusos para forno duplo (parafusos não incluídos)

11

p
as

so

12

p
as

so

Substitua as grades. Substitua a porta.

Instalação

*Observação: Verifique o código local para ver qual opção de fiação deve ser usada ao aterrar a unidade.



Lista de verificação de desempenho
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Central de 
temporização 

eletrônica
Luz indicadora

liga/desliga

Controle da 
luz interna do forno

Controle de 
temperatura

Luz indicadora de 
autolimpeza

Seletor de 
função do forno

Lista de verificação de desempenho

Um instalador qualificado deve fazer as
seguintes verificações:

1. Verifique o queimador da função
“BAKE”–(cozimento) na potência total,
elementos de grelhar central e externo na
potência parcial. Os queimadores da função
de–cozimento por convecção e de grelhar são
os mesmos com o ventilador de convecção
ligado.

2. Verifique o queimador de função
“TruConvec™”– (atrás da tampa do ventilador
de convecção) ligado e o ventilador de
convecção ligado.

3. Verifique os dois queimadores de grelhar da
função “HI BROIL”l–na potência total. A
função de grelha por convecção é a mesma
com o ventilador de convecção ligado.

4. Verifique os queimadores interno e externo
da função grelhar “MED BROIL”l– pulsando
ligado e desligado.

5. Verifique apenas o queimador interno da
função grelhar “LOW BROIL”–. 

6. Verifique se a porta da função autolimpante
“SELF-CLEAN”–trava em aproximadamente
30 segundos, os elementos central e externo
da grelha acenderão e o elemento do forno
acenderá em potência parcial. Verificar os
elementos da grelha através da janela para se
certificar de que estão ligados e então
abortar o ciclo de autolimpeza para destravar
a porta

Qualquer ajuste necessário no caso de o
instalador não ter seguido as instruções serão
responsabilidade do instalador, representante
do usuário final do produto.
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CUIDADO
Não execute o ciclo autolimpante por mais
de 10 minutos com as prateleiras e suportes
das prateleiras dentro do forno para evitar
descoloração devido à alta temperatura.

BZRVSOE/BZRVDOE



1918

Serviço e registro
Se a operação do seu forno falhar, verifique se há disjuntor aberto ou se o fusível está queimado.

Se for necessária manutenção, ligue para seu revendedor ou empresa assistência técnica autorizada.
O nome da empresa de manutenção autorizada pode ser obtido com o revendedor Viking ou o
distribuidor na sua área.

Ao ligar para solicitar manutenção, tenha em mãos as seguintes informações:
• Número do modelo
• Número de série
• Data da compra
• Nome do revendedor onde a compra foi efetuada
Descreva claramente o problema que o produto apresenta.
Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, 
entre em contato com a Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para 
sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402

Condomínio Galleria Corporate - Edifício II
CEP 13091-908 - Campinas SP

Registre as informações indicadas abaixo.  Você precisará delas se for
solicitar um serviço de conserto ou manutenção.  O número de série e do
modelo do seu forno estão localizados na placa de identificação montada
no canto inferior esquerdo da abertura da porta.

Número do modelo _______________________ Número de série__________________________________

Data da compra ___________________________ Data da instalação _______________________________

Nome do representante _____________________________________________________________________

Endereço __________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________
Se na manutenção houver a necessidade de instalação de peças, use somente peças autorizadas para
assegurar a proteção da garantia.

ESTE MANUAL DEVE PERMANECER COM O FORNO PARA FUTURA REFERÊNCIA.




